11 марта
Георгий Мороз. Лингвистическая зависть, или вах, я тоже так хочу! Статические карты, динамические карты и интерактивные геоинформационные системы.

В лингвистике географические карты используются не так часто. Чаще всего делают языковые карты, где показывают расположение языкового комьюнити относительно границ государств или других административных единиц. Реже встречаются лингвистические карты, где изображают распределение языковых параметров. При этом карты обычно используются в качестве средства визуализации, а не в качестве инструмента. 

Ситуация начинает меняться с появлением геоинформационных систем. Все знают о WALS и Glottolog, однако следует помнить и о менее популярных базах данных, созданных в рамках CLLD, таких, как WOLD, APiCS, AfBo и других.

В рамках доклада будет рассказано о том, как создавать языковые и лингвистические статические и динамические карты в R и Google Maps, а также о преимуществах интерактивных геоинформационных систем, позволяющих превратить карту из метода визуализации в инструмент исследования.
